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Annomayus. B crtarbe B JIMHTBOIIPArMarMyeCKOM KOHTEKCTE aHATM3UPYIOTCS (HOPMYIIBI
BEKJIMBOCTH PEUEBOT0 STUKETA B IEPCUICKOM U Y30€KCKOM sI3bIKaX. 3agadaMu padoThl 0003HAYCHBI
COTIOCTAaBJICHHUE, aHAIN3 (OPMYJ BEKIMBOCTU PEUEBOTO STHUKETA B JIAHHBIX S3BIKAX, COCTaBICHHUE
CBOJHOTO 3aKjtoueHus. B pabore npuMeHeHbI CIeAyIOIIIe METOABI NCCIEeIOBAHMS: TEOPETHUECKHIA
METOJ aHalnu3a: KaXAblii OOBEKT ObLT JETaJbHO PACCMOTPEH U MOJBEPrajcsi TEOPETUUYECKOMY
aHaAJIM3y; COMOCTABUTEIIbHBINA: CPAaBHUBASI U3y4YE€HHBIE BOMPOCHI, BBISIBISUINCH CXOJCTBO M OTJIMYHUE,
oOlliee W 4acTHOE; SMIMPUUYECKUI METOJl BKJIIOYAJ B ce0sl HAONIOJIEHUE €IUHUIl BEKIMBOCTU B
YKUBOW M MUCHbMEHHOM peur. B ennHMIaX BEKIMBOCTH BBISBICH IMO3UTHBHBIN M HETaTUBHBIA (eiic
(BBIp@KECHUE YBAKCHHS ), a TAKXKE TTPOBEICH JIMHIBUCTUYECKHM, MPparMaTHueCKUil 1 CeMaHTUYECKUI
aHaIu3.

Abstract. In this article politeness formula of speech etiquette units in Persian and Uzbek will
be analyzed. The tasks of the research is comparing, analyzing and summarizing of the two
language’s polite speech units. The applied method of research has theoretical and empiric character
such as reviewing, analyzing, comparing and empiric observing method is used to conduct an
observation over live and virtual mass-media, also daily life communications Positive and Negative
face were defined. The question was studied linguistically, pragmatically and semantically.

Kntouegvlie cnosa: TMHTBONpPAarMarrka, BeXKJINBOCTh, PEUEBO aKT, peYeBOM ITUKET, TAOPHUD.
Keywords: linguistic pragmatics, politeness, speech act, speech etiquette, taurif.

VYuenas-s3bikoBer; u3 [lompmm Wierzbicka mnumer: «lIpencraButenu pasHbIX KYIBTYp
BJIA/ICIOT PA3JIMYHBIMU [IPaBHWJIaMU MPUMEHEHUS! CTPYKTYPhI Pa3roBopa U MparMaTH4eCKuX CPeiCTB
obmenus. s BEIpaXEHUSI OHOTO M TOTO K€ MParMaTuyeckoro 3HAYCHUs MPEJICTABUTEIN Pa3HBIX
KYIBTYp MOTYT HPUMEHSTh pa3jIinyHble pedeBble (GOpPMyNbl UM HA0OOPOT, OJIMHAKOBBIE PEYEBbIE
dopmyasl MOryT o0003Ha4yaTh pa3iM4yHble IparMaTHYecKue 3HadeHus». Tak, ecliu YelloBeK
npeUiaraeT yCIyr'd € LENbI0 <«IIPeIOKECHNE/OKa3aHue MOMOIIN», TO MPEICTaBUTENb JPYron
KYJIBTYPBl 3Ty K€ pedyeByl0 (OpMYIly HCIONB3yeT sl «U3BUHEHHs». CleayeT OTMETUTh, YTO
MEXIyHapOIHasl pallMOHAIN3alus U KOHUENTyaIN3alus JaJIEKO HE BCETa NPUBOIUTD K SI3BIKOBBIM
pa3auuusAM, B CBOIO OYEPEIb, MEXKKYJIBTYPHBIEC CXOICTBA B SI3bIKE HE BCEIa SIBISAIOTCS PE3YIbTaTOM
CXO)KEH KOHIeNTyanu3aluu. VICTOpHS pasauuHbBIX OOINECTB W KYIBTYp XapaKTepH3yeTcs
COOBITHSIMH U TIPOLIECCAMHU, BIHMSIOIIUMH HAa ()OPMUPOBAHHUE KYIBTYPHOTO CO3HAHUS JTIOCH.
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BbipakeHHe BEXJIMBOCTH, TO €CTh BEXJIMBOE OOpalIleHHe K CBOEMY COOECETHHKY,
MPOsIBJICHHE JIFOOE3HOCTH K HEMY, OKa3aHHE UCTUHHOM U HAaUTPaHHOW BEXJIMBOCTU XapaKTEPHO IS
BOCTOYHOM KynbTypbl. Cpenu HapomoB Bocroka 6e3 mpeyBenndYeHH MOXHO MpPHU3HATh MPAHIEB
MacTepaMu IO OKa3aHWIO BexIuBocTH. Kak yrBepkmaer mpanoBen 3eitHad Axmenu, «llonsitue
«Taapod» mpeanuceBacT 00XOIUTEILHOCTh M TOYTUTEIHHOCTh B OOIICHHH C JIFOABMH, MPUIEM
Jla)ke HE C CaMbIMU MPHUSITHBIMU U KEJIAHHBIMU; MPOSIBIIEHUE CKPOMHOCTH, HEBO3MOXXHOCTh B35ITh
YTO-TM00 0€3 TOBTOPSIIONIUXCS TMPEIIOKEHUNU-TPOCkO; W Tak manee» [1] B mepcuackom s3bike
Taapod (KOMIUTMMEHT) OTIAMYACTCS CBOCH SKCIPECCUBHOCTHIO, BRIPAXKEHHON MOITHYHOCTHIO. B HEM
MHOTHE PHUTYalIbHbIE PEUYEBBIC €AMHHIIBI BBIPAXKAIOTCS MeTadopaMu, ajuIeTOpPHsIMH, TUTIEpOOIaMu.
HampuMmep, HEKOTOpBIE COYETAHMUS €AMHUIL BEXKIMBOCTH, Kak i (L3 [qorbane soma] «YMmpy paau
Bac!» / o& &lad [Fedat sdm] «YMpy mast Bac!»/le adia 55 Ll o2 [gdddme soma ruye ¢esme ma]
«Bamm miarm Hajg HaIMMU  TJIa3aMHy  €BPOIEHIBI 4acTO TMPUHUMAIOT 3a MpeyBeIHuYeHUE,
HEUCKPEHHOCTD, (hajbIllb B OOLICHUH.

BeIilie  ommcaHHBIE BBIPAKEHUS BEXKIMBOCTH HEMHOTO OTHAIHINCH OT CTaHMIAPTHBIX
rpaMMaTUYeCKuX TpaBWiI Tepcuickoro si3pika ([qdddme soma ruye cesme ma dst]- ymymieHa
cBs3ka). [lpemniokeHne 3aKOHYEHO HWHTOHAIMEHW, 0€3 MCIOJb30BaHUS Iyarojia-cBs3ku. Llenbio
BBIPQXKCHHsSI B MHUCHhMEHHOM pEYM TpaMMAaTHUYECKUX U JIGKCUYECKUX M3MEHEHUU, XapaKTePHBIX
YCTHOW peuu, SBISETCS «CTPEMJICHUE MPOSBIATH OMU3KOTO OTHOIIEHHUS», YTO OICHMBAETCSA Kak
MTO3UTUBHBIN (heric.

Mpbl OBUTH CBHICTEISIMH HCIIONB30BAHUS B Y30€KCKOM SI3BIKE CO CTOPOHBI CTapIIero
MOKOJICHUS, OCOOCHHO J>KEHIIMH, AHAJIOTMYHBIX BBIPAKEHUN, COOTBETCTBYIOIIUX IO CMBICIY C
dpazoit «S x Bammm ycimyramy: “Girgittoningiz bo’lay”- «IlycTs many s sxepTBoii 3a TeOs», “O’lay
sizga”- «YmepeTb MHE 3a TeOs», “Voy o0’lib qo’ya qolay”- «Ax, ymeperb MHe 3a TeOs», “Jonimni
so’rang, beray”- «IIpocure aymry, otaamy, “Jonim bilan”- «C ynoBonbcTBuEM. S TOTOBY.

WpaHupl ¢ ManbpIx JeT NPUYdYalOTCs J1aBaTh CBOM HUTPYLIKU JPY3bsIM U POJCTBECHHHKAM,
XpaHUThb AapeHHble camoMmy ciaiocTu s rocreit [S]. [loromy 4ro, rocte B Mpane cuuraercs
OYCHb MOYTCHHBIM, BAKHBIM 4eloBekoM. Ha 3amaze mpaHIieB BOCXBAISIOT KaK «HAPOJ, TOTOBBII
MO’KEPTBOBATh BCEM PAJIU TOCTSI.

Jlro6e3nocte. Ilo ymumam Terepana mén oauH HUIEH ¢ OONBIIMM MEIIKOM U JBYMS
JUTHHHBIME TaikaMu. OMH YeI0BEK, JaBas €My MHJIOCTBIHIO, CIIPOCHT: 4> ) » Ws> &)[In ¢ubha
béraye ce| - «3auem Tebe 3TH manku?» B oTBer emy mompamiaiika ckazan: !5 2 <[Mihai
véirdar [3]] - «Ecnu oHEM BaM HYXHBI , Bo3MHTe!». UemoBeK OTKazal eMy, CKa3aB: (s < «43[N4,
mersi] - «Het, cnacubo».B sTom ciydae mnpeasiokeHue MOMpamlaiku CUUTAETCS BBIPAXKEHUEM
«OTaroJapHOCTH 32 MIJIOCTBIHIOY.

Sahragard R. o Ttaapode BexnmBocTH momuepkHyn: «B HWpane B ycTaHOBIEHUU
MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOIIEHUI BaXKHYIO POJIb UTPAET BEXKJIMBOCTH». W MPUBOAUT MpUMEp Clydai,
I7ie TOXBAJIMB TalbTO MPAHIIA aMEpUKaHell, He MOHUMas Taapod, 4yTh HE YHOCHUT €ro HalbTo.
Amepukaners: |2 )l Sii s 5l 4a [ce paltuye gdsan darid] Kakoe kpacuBoe y Bac mansto ? MpaHer:
— Gwiled JW [male somast] — Do Bame! [6].

Kak momuepkuBaer Amouzade [7] , TOCTUBIIMI B JIOME€ aMepUKaHIA HMpaHel, cooOmronas
MPUHIAIIAM Taapo(d, OTKa3bIBACTCS OT MPEUIOKEHHON Tpare3bl W BBIITUBKU, U OTBEYACT |(sm e ¢4
[N4, mersi] — «Hert, cmacu®o», B pe3y/ibTaTe 4ero OCTaHETCs TOJIOTHBIM.

MeTtoabl MCCIEAOBaHUSA: TEOPETHUECKHM MeToN aHanu3a (KaXAbldi 00BEKT ObUI JeTalbHO
PaccMOTpPEH U MOJBEPrajcs TEOPUTEUECKOMY aHAIK3Y); COMTOCTAaBUTENbHBIN (CpaBHUBAs N3yUYEHHBIE
BOTIPOCHI, BBISBISUIMCH CXOJCTBO M OTIMYME, OOIIee W YacTHOE); SMIHPUYECKUNA METOI-
Habmronenne( HabIOICHUEe eIMHUIL TPOIIAHUS B )KUBOW M MMCBMEHHOM peuH, a Takxke B CMN).
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MIPE/ICTABICHUS

MHOCTPAHLEB-TOCTEN

V30ekucrana 00 y30eKCKoil JIF0O0€3HOCTH , MOJYyYE€HHbIE U3 MHAUBUIYIbHBIX HUHTEPBBIO C HUMH,
MOCITYKUJIM OJTHUM W3 MCTOYHUKOM HM3YYEHHS €IMHHI] Y30EKCKOrO pPeueBOro 3THKETa BEXKIMBOCTH.
Pesynbrarsl onpoca, IpoBeIEHHOTO CPEAX HHOCTPAHIIEB, HPAHIIEB M y30€KOB HA TEMY JIOOE3HOCTH

APTYMCHTUPYIOT HAlllK MHCHUS.

RICHEETANVWET, BBREABETAEOHEDEATLEEAL. BE

SR ESNETH?

Uyingizda mehmon bor. Taomlanish vaqtida mehmon
60 responses unchalik tanovul gilmayapti. Mehmonga nima deysiz?

@ [E3EFLLF>TEZZW .
@ ESTFUENSTIEZWN &
O AGEVERA. BRBIEEN.
@ [GLERBLRSIELBDE.
@ [BOCESVEBATLEN?] .

E3ZFLLE

)

3% “Marhamat oling” deb 1 marta
aytaman.

A 11.7% Hech narsa demayman.
»0% “Marhamat oling” deb ko’p marta
aytaman

You have a guest at your home, He/she is not eating much. What would you

say to your guest?

E0 responses

O (s203) awiaio litd

O (0 ) e li
0 uf i

O i S i 15 122 ) e i a0,

66.7% Yemasangiz xafa

bo’laman. Buni ataylab siz
uchun tayyorladim.
33.3% Marhamat oling (ko'p
marta)

Uyingizda mehmon bor. U dasturxoningizdagi taomlardan uncha tanovul
qgilmayapti. Bu holda mehmoningizga nima deysiz?

60 responses

23.3%

aytaman.

@ 1 va 4-javoblar

@ “Olib o'tiring” deb 5-10 marta

@ ‘Olib o'tiring” deb 1-2 marta aytaman.

@ Hech narsa demayman, yeyish yoki
yemaslik mehmonning o'z xohishig...

@ Yemasangiz hafa bo'laman. Bulami...

@ Nimaga hich narsa yemyapsiz olin

@ Tortinmasdan bemalol otirvur hech...

@ O'zingizni 0'z uyingizdagiday his gili...

[To pesympratam ompoca, mpoBenéHHoro B SAmonun4 cpeau 60 IUI] YCTaHOBIEHO, YTO
y30EKCKHIA STUKET JII0OE3HOCTH TOCTEIPUUMCTBA SIBIISETCS YYKIBIM IMOHATHEM JUISl HUX M HUKTO U3
PECIIOHZICHTOB HE OTMe4al OTBET «Oyay MHOTO pa3 Mpeanaratb TOCTIO OTBEIATh YIOIIEHHUE
«[Ipomry, yromaiitecs» (Oling, oling!). PecmonneHTsl 3asBHIN, YTO MPEINOYUTAIOT MPEIJIaraTh

roCTHO OTBCAATh YIrOmi€HUEC OAWH pas3. 3,[[6CB BbIPaXXacTCsA HETaTUBHBIN (beﬁc. Ilo pe3yiibTaraM
orpoca cCpcau y36eI<0135, OTBCT «MPCAJIOKY MHOIo pa3 TIOCTbIO OTBCAATH YIOLICHHC) 3aHAI

* https://docs.google.com/forms/d/1thQtyOcDRubAgAVNZXRtS, dciOm2Bwm3Jwsz_zaRw/edit#tresponses

3 https://docs.google.com/forms/d/12JGDTIKx6aZu2 iZH _8DJn60GDGKJK2F GmahfwzzrQ9E/edit#tresponses
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BECOMYIO JIOJII0, U HA00OpPOT OTBET, MPUCYIIH SITMOHIIEB, «HUYEro HE CKaXy» HE ObLI yKa3aH HU
OJTHUM W3 PECIIOH/ICHTOB.

B orBerax wupanneB [8] kak y y30e€KoB BbIpakaeTcsi TO3WTHMBHBIA (eiic. Takke, 1o
KOJIMYECTBY OTBETOB «ECJIM HE OTBEAAETE, OOMKYCh» («OTKPBITOE JaBICHUE) Il HHOCTPAHIIEB) HE
TPYAHO TOHATH, YTO YPOBEHB JIFOOE3HOCTH Y UPAHIEB C TOYKH 3PEHUS IKCIIPECCUBHOCTU CHIIbHEE
y30ekckoro. Co CTOpPOHBI HMpaHIIEB HE OTMEYeHBbl OTBeThl «Huuero He ckaxy» u «l- 2 pasa
MpeI0KY OTBEAATh yrolleHNe, ocaeaHni OblI BhIOpaH y30ekamu B 21,7% citydaes.

N3BecTHO, MOXBajia TOXKE CUUTAETCS PEUEBBIM AKTOM BBIPAKEHHS BEXIMBOCTH U Yy KaXIOTO
Hapo/Ja UMEIOTCS CHelU(PUIECKUe KYIbTYPHbIE U KOTHHUTHBHBIE OCOOCHHOCTH HMX YIOTpPEOICHUSI.
Ecnu He 3HaTh U HE yMeTh yMOTPEOJATh UX B PEUEBBIX CUTYAIUSIX, TO YBEJIUUYUTCS BEPOSITHOCTH
nparmMatudeckoil ommoOku. [loHMMaHWE MPUHIMIIOB TMOXBAJIbl U OTBETa HAa HUX B BBIPAKEHUU
BEXJIUBOCTH, OCOOCHHO, B TUIUIOMATUYECKUX OTHOLICHHUSIX UMEET BAKHOE 3HAYCHHE U SIBISCTCS
crnoco0 JTOCTHXKEHMS ycIiexa B Oyylem.

B KkadecTBe IpEMepa TIPHBEIEM Pa3roBOP MEKIY y30eKOM M MpaHIEeM: Y30ek: 4538 4al[ ce
qéisdne!] Kak kpacuso! (Juda chiroyli ekan.)

Upanrern: (3w oo Sadd Jlilgada) iy o Kl ) sleda[cesmatun yisin mibine]

« BAIM IJIa3a KPAcHBO CMOTpAT»/ 148iid lei ada [cesme soma yisine] « Bamm rmasa
KpacuBbI»!

Ha mnoxBany mnpencraButenst y30€KCKOTO $3blka HOCHUTEIb MEPCUACKOIO sI3bIKa OTBEYAECT
noxBaion. 3meck peanmsyercss npuHnun «shekasteh nafsi» —« CKpOMHOCTP W yBakeHUE
co0ecelHUKay, U YIOTpeOIsieTcs BhIpaKeHNE B 3HAYEHUH « BEIlb, KOTOpasi y MEHs, Ha caMOM JIelie,
HE Takas KpacuBasi, OHa BaM Ka)KETCsl KpaCUBOM, IIOTOMY YTO BalllM I71a3a BUIST KPACHUBOY .

UyscTByercss npuéM  mpeyBenuueHusi, runepOosa. Takue  pedyeBble  BBIPAKCHUS
BOCIIPUHMMAETCST y30€KaMU KaK «dupe3MepHast JI00e3HOCTb, CKPOMHOCTb, KPaCHOPEUYUBOCTH,
MpeyBeIMYEHUEY, U OCTABISAIOT Y HUX MO3UTUBHOE BIIEUATIICHUE, IOPOI 1 HETaTUBHOE BIIEUATIICHUE
«OTBET MOXO0XHI Ha UPOHUIOY, YTO OBLIO BHISIBICHO B HAILIUX UHTEPBBIO.

Upanerr: |4 < s Kaid aa[¢e qising xarf ziadid!] Bel roBopuam oueHb Kpacso!

V30eK: a2 S (o2 o a[mersi, sa’y kdrdim] Cnacu6o, mocrapanuck. (Rahmat, harakat qildik.)

[ToGnarogapuB MpaHCKOMY COOECEIHMKY Ha ero KOMIUTUMEHT «KpacuBo roBopuim», y30ek
BBIPA3WJI CBOI0 CKPOMHOCTH OTBETOM «I10CTapaliuChy, MpPeAycMaTpuBas B CBOEM OTBETE 3HAUCHHUE
«yCIICIIHO, HEYCIIEUIHO, HE 3HAEM,HO MOCTapajuch». TOJIBKO y30€KM MOTYT MOHSTH, YTO 3TO
BBIp@XEHHE CKPOMHOCTH. [loToMy uTO, eciiv TepeBecTH JJaHHBI OTBET («IIOCTapaluch») B
MIePCUACKUMN SI3BIK U BO BCE SI3BIKM HAPOAOB A3MH, B TOM YHUCJIE, KUTAWCKUH, SITTOHCKHUM, KOPEHCKUA,
WHIOHE3UMCKUI  s3bIK  OyneT  O3Ha4aTh  KOHHOTALMIO  «3a3HANCTBA,  BBICOKOMEPHSI».
[Tonco3HarenbHble MOHSATHS « YYBCTBA TOPIOCTH co0oii» B 3HaueHuu «llocrapanuch, BOT
nobunuck», «CBOUM CTapaHHeM TOOUIUCH YCIeXa», «IOCTapalucCh, HE HAMPACHO TPYIUIHCHY
MOPOKJAET PUCK HENPaBUIbLHONW MHTEPIIPETALNU KYIbTYphl y30ekckoro Hapona (Kuraiiusr [9, 10],
SITIOHIIBI U KopeHubl [8] Ha moxBay oTBeTwin «Het, He Tak», uHmoHe3euisl [7] orBetunn «Her,
HeT»). Mcnonb3oBanue B 0QUIIMATBHOM CTHIIC JTUTEPATYPHOU JIEKCUKU, HEO(PUIIMAIBHOM CTHIIE —
pPa3rOBOPHOIN JIEKCHKH CBOMCTBEHHO Y30€KCKOMY s13bIKy. He HaOmiomaroTcsi CTPYKTypHbBIE
M3MEHEHUS.

CrnenoBarenbHO, B y30€KCKOM SI3BIKE MCIIOJIB30BAaHHE B OQHUIMAIBLHOM CTHIIE JHTEPATYPHOU
JIEKCUKU BBIpaKaeT YBa)KCHHE, CUUTAETCs €IMHUIICH STHUKETa, B OTIMYUE OT y30EKCKOTO s3bIKa B
MIEPCUJICKOM SI3bIKE BBHIPA)KEHUE B YCTHBIX peueBbIX (hopMax eAuHUIl «Taapoda» B opUIIMATHLHOM U
Heo(UIIMAIbHOM CTHJIE SBJISICTCS MOKa3aTesieM ONM3KUX OTHOUICHUH, YBayKCHHS.
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OTBeTHI Ha KOMIIEMEHT YeJIOBEKY, KYITHBIIEMY HOBBIH JoM ( 45ii8 4iA 4a] [¢e xaneye yisine]
Kaxo#i kpacuBblii JoM!) ¥ X ITOKa3aTey B MPOIICHTHOM COOTHOIIICHHUH :

Il <hl[lotf darin] Ber mro6e3ust! (Ha camoM jienie He CTOMT Bamlei TOXBalibl, BbI JTHO0E3HO
xBanure) — 73%.

[yabeli nddare] He crout Bamieii moxsaisl. - 15%.

[y e K8 () giladia 1o )i W [gesmatun yisdn mibine] Baum miasa Bugsr kpacuso! — 10%.

I 4353355 4354 [xuneye xodetune] Dto Bamr gom! - 2%.

[IpeacraBuTenu MEPCUICKOTO S3bIKA MOKA3add BaKHOCTb MPABWJI COOIOJCHMS NPHUHIIMIIA
“shekaste-nafsi” — cKpoOMHOCTB (BEKJIMBOCTh, YBaXXEHHUE K IpyroMmy) o’zgani ulug’lash) B oTBer Ha
KOMIUIEMEHT/TIOXBATY.OTO  SIBISIETCS  NPWYMHOW  TIOSBIICHUSI  BICUYATIICHUS  «BBIPAKCHHE
0J1aroOIapHOCTH» -«XBAJAT MEHs». BrIpakeHne OIaromapHOCTH 32 KOMIUIMMEHT/TIOXBAITY YYXKIIO€
MOHATHUE I UPAHCKOTO MEHTAJIUTETA.

VY4acTHUKHM Y30€KCKOTo ompoca B OTBET Ha 3TOT KOMIUIMMEHT (/loMm Bail oyeHb KpacUBBIN./
ITpexpacubiit qom kynuiu!- (Uyingiz juda chiroyli ekan. Zo’r uy olibsiz!)) ormetunu crnenyromue:
«bonpmoe cnacu6o» (Katta rahmat) -36%; «Cmacubo, odenr obpamoBanmm» (Rahmat, xursand
qildingiz.) — 34%; «llonpaBunocs? Hnémte BHYyTpp” (Yoqdimi? Qani ichkariga.) — 10%;
«Cnacub6o. Ilycte Bam nocranercs emé nyume» (Rahmat, sizga bundan ham yaxshilari nasib
qilsin) - 9%; «Cmacu6o. bor nan sro. Ilpuxomute, OyapTe HamuMm aoporuMm rocrem». (Rahmat.
Xudo nasib qildi. Kelinglar, aziz mehmonimiz bo’linglar.)-6%.

[Tocnennuii OTBET MpUMEHSETCS U NPEACTABUTENSMU IMEPCUACKOT0 si3blka. B y30ekckom
S3bIKE STOT OTBET OBLI OTMEUEH CIEHUATMCTaMU MEPCUICKOro s3blka. M3 sToro criemyer, 4ro
KYJIBTYypa U3yUYE€HHOTO A3bIKa OKA3bIBAET BIUSHUE HA POAHOMN S3bIK CHEIMAIIHCTA.

B oTBerax Ha KOMIUTMMEHT/IIOXBANy y TPEACTAaBUTENCH Y30€KCKOTO sI3bIKa JOMUHHPYIOT
3HAUEHUSI «BBIPA3UTh OJAroAapHOCTHY», «OBITh JOBOJIBHBIM OT CBOEro BbIOOpay», «BbIpa3uth
MOKEJIaHWE BOCXBAJIUTEIIO», «CAMOIPU3HAHUE, «OarogapeHue 00ry» U MPUMEHSIOTCS BMECTe C
eIMHULIAMU BhIpakeHUs OnaronapHocTd. B mpsMom mepeBoje Ha MEePCUACKHM S3bIK 3TU €IUHUIIBI
O3HAYaIOT «IIPOSIBJICHHE CAaMOHAJESHHOCTH, 3a3HaiicTBa, BhICOKOMepHs». Mmum HaoOopoT, ecimu
MEPEBECTH OTBETHl B TEPCHJCKHWE EIWHHIIBI PEUEBOr0 ATHKETA BBIPAKEHHS KOMILTMMEHTA
MOJYyYUTCS ~ KOHHOTAlMA  «4pe3MepHas  JI00e3HOCTb»,  «danbliuBas  CKPOMHOCTHY,
«HE0IaroIapHOCTh», YTO ObLIO MOATBEepXkKAeHO 83 y30ekckumu pecrnionaeHTamu u3 100. Korma Obut
3aman 3ToT Bompoc (Kak Bbl oTBeTHTEe, KOTJa XBajJsAT Ball JIOM?) MPEICTABUTENSAM 3araJHon

KyJIBTYpbl OBUIM TOJIyueHbl cienyromue oTBeThl: “It is lovely, isn’t it?” — “JlelicTBUTENBHO
xopomo-na?!”, Thank you, I really love it.” — “Cnacu6o, camoMy TOXe O4YeHb MOHPABHIOCH”;
“Thanks a lot.” — “bonbmioe cracn60”. EAMHUIBI OTBETA CO 3HAYCHUEM THIIA «TOPAUTHCS CBOMMHU

ycuexaMmu» UMCHOT 3KCIIPECCHUBHYIO OKPACKY HCTATHUBHOI'O BIICYATIICHHA HC TOJIbKO B ICPCHUCKOM
A3BIKC, HO U B y36eKCKOM SA3BIKC.

3aknouenue

B o0oux s3bIKax, ICKPEHHUI WM HEMCKPEHHUI Taapod/ eIMHHIIBI PEYeBOTO ITUKETA CIIOKHO
ONPEACIUTh MO MHUCbMEHHOMY WCTOYHHMKY. [Ipy S5TOM NapaJMHIBHCTHYECKHE CpEACTBA |
HeBepOabHOE OOIICHHE TOXKE MMEET BaKHOE 3HadeHue. 1o BhIpakeHWIO JMIla, TOHA OOIICHWS,
MOBEJICHUS MOYKHO MOYYBCTBOBATh MCKPEHHIOIO HJIM HAWTPAHHYIO «H3 YBAXCHUS, O(DUIINATBHYIO»
BE)KJIMBOCTH B OTHOIIICHUSX.

B wupaHckoii pedeBoll KyabType B OTBET Ha KOMIUIMMEHT MOJYaHHWE, IPOCTO YIbIOKa
MPUHUMAETCS 32 HEYBa)XEHUE, HEBOCIHUTAHHOCTb, HEMOYTHTEIBHOCTh. Ha KOMIUIMMEHT/IIOXBAITY
ClIe/IyeT OTBevarh, codmonas npuniumy “shekasteh nafsi” — «aepxarbcsi CKpOMHO, CKPOMHOCTbD H
yBaX€HUE COOECETHUKAY.
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B y30ekckoit pedeBoit KylnbType TOXKEe COOI0IaeTcss MoJ00HOE MPaBmiIo. B y30eKCKOM sI3bIKe
Ha KOMIUIMMEHT: «Bbl 0O4eHb KpacUBBI» YAaCTO BCTPEYAETCS OTBETHHIN KOMIUIMMEHT «Crnacu0o, BbI
TOXK€ OYEHb KpACUBBI», NpPHU STOM B OTIMYHE OT TMEPCUACKOTO Ss3blKa, HE SBISIETCS CaMo
HpHHH)KCHHGM/‘IpCSMGpHOfI CKPOMHOCTBIO, OTBC€YATH HA KOMIUIMMCHT KOMIIJIMMCHTOM IIPHUHATO
CUMTATH 32 TPATUIIUIO PEUEBOTO ITUKETA.

[Ipu ynoTpeOieHnn eIuHUIL BEKJIMBOCTU B MEPCUACKOM U Y30€KCKOM SI3bIKaX TOMHUHHUPYET
MMO3UTUBHBIN (eiic.
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